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编辑推荐

本书是“名句中国”丛书中之一种，系著名修辞学家、语言学家，复旦大学中国语言文
学研究所教授、博士生导师吴礼权博士精思傅会，积数十年之功编撰而成。 

“情感心理”卷，是“名句中国” 丛书中的第五种，汇聚了中国历代有关描写人类情感
与心理方面的名句近两千条，皆是传之千古而历久弥新的经典之论。阅读欣赏这些名句
，不仅可以帮助我们对人类情感与心理的方方面面有深入的把握，而且对于健全我们的
心理，完善我们的人格，提升我们的精神境界，乃至指导我们日常生活中如何为人处世
等，都会有很大的启发与借鉴意义。 

作者简介

吴礼权，字中庸，安徽安庆人，1964年7月25日生。文学博士（中国修辞学第一位博士学
位获得者）。现任复旦大学中国语言文学研究所教授，复旦大学全国重点学科（汉语言
文字学学科）博士生导师，中国修辞学会副会长，中国语文现代化学会理事等。曾任日
本京都外国语大学客员教授、专任教授，台湾东吴大学客座教授，湖北省政府特聘“楚
天学者”讲座教授等，上海市语文学会秘书长、副会长。
学术研究方面，迄今已在国内外发表学术论文160余篇，出版学术专著《中国笔记小说史
》、《中国言情小说史》、《清末民初笔记小说史》、《古典小说篇章结构修辞史》、
《中国修辞哲学史》、《中国语言哲学史》、《中国现代修辞学通论》、《表达力》、
《修辞心理学》、《现代汉语修辞学》、《委婉修辞研究》等16部。另有《阐释修辞论
》、《中国修辞学通史》、《中国修辞史》、《20世纪的中国修辞学》、《中国历代语
言学家评传》、《大学修辞学》等合著8种。学术论著曾获*奖3项，省部级奖7项，专业
类全国最高奖1项，国家教育部科学研究一等奖1项。三十多岁即成为复旦大学百年*年轻
的文科教授之一，也是唯一最年轻的语言学教授与博导。曾多次赴日本等海外高校讲学
或学术研究、学术交流，并受邀在日本早稻田大学等许多国际知名学府作学术演讲。

学术研究方面，迄今已在国内外发表学术论文160余篇，出版学术专著《中国笔记小说史
》、《中国言情小说史》、《清末民初笔记小说史》、《古典小说篇章结构修辞史》、
《中国修辞哲学史》、《中国语言哲学史》、《中国现代修辞学通论》、《表达力》、
《修辞心理学》、《现代汉语修辞学》、《委婉修辞研究》等16部。另有《阐释修辞论
》、《中国修辞学通史》、《中国修辞史》、《20世纪的中国修辞学》、《中国历代语
言学家评传》、《大学修辞学》等合著8种。学术论著曾获*奖3项，省部级奖7项，专业
类全国最高奖1项，国家教育部科学研究一等奖1项。三十多岁即成为复旦大学百年*年轻
的文科教授之一，也是唯一最年轻的语言学教授与博导。曾多次赴日本等海外高校讲学



或学术研究、学术交流，并受邀在日本早稻田大学等许多国际知名学府作学术演讲。 
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媒体评论

“名句中国”丛书，曾以《中国经典名句鉴赏辞典》等不同刊本形式由吉林教育出版社
出版发行，在读书界引发热烈反响，是读书界的常销图书。香港商务印书馆出版了本书
的繁体字版，在港澳台书市反响热烈。大陆《新文化报》、香港《大公报》对此都有报
道与评论。

香港《大公报》文章：《引经据典不求人》（曲飞）
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香港人常被批评中文水平每况愈下，在首届文凭试四个核心科目中，中文科更成为及格
率*的一科。有人建议重设文言经典范文，让学生从经典中学习，提升文学修养。重推范
文的可行性尚待研究，近期出版的《中国名言引语词典》一书也许可以解决燃眉之急。
此书博採众长，荟萃了脍炙人口、歷来引用频率较高的经典名句，为读者提供引经据典
的参考方便。作者吴礼权乃文学博士，復旦大学中国语言文学研究所教授、中国修辞学
会副会长。发表学术论文一百六十馀篇，曾多次赴日本、台湾、香港等地进行学术研究
及交流，并受邀在日本早稻田大学等国际著名学府作学术演讲。

大陆《新文化报》文章：“一本书串起名言名句的珍珠”。 

近些年的全国两会上，温家宝总理在答记者问时，多次恰当引用中国经典名句，妙语连
珠，总是博得现场记者的阵阵掌声。对热衷学习中国传统名言名句的读者，吉林教育出
版社社长王新推荐了《中国经典名句鉴赏辞典》。 

《中国经典名句鉴赏辞典》共收录了名言名句8000多条，适用范围广泛，针对不同的读
者群还有不同的版本。其中收录了2000多条名句的版本中，选取的是最常用的句子，*公
务员等群体鉴赏。收录了3200多条的小辞典版本方便又小巧，方便携带学习。为方便老
年读者阅读，还专门出版了大字本。 

王新还提到，温家宝在两会上引用的诗句，在这本书中几乎都能找到。 

香港人常被批评中文水平每况愈下，在首届文凭试四个核心科目中，中文科更成为及格
率*的一科。有人建议重设文言经典范文，让学生从经典中学习，提升文学修养。重推范
文的可行性尚待研究，近期出版的《中国名言引语词典》一书也许可以解决燃眉之急。
此书博採众长，荟萃了脍炙人口、歷来引用频率较高的经典名句，为读者提供引经据典
的参考方便。作者吴礼权乃文学博士，復旦大学中国语言文学研究所教授、中国修辞学
会副会长。发表学术论文一百六十馀篇，曾多次赴日本、台湾、香港等地进行学术研究
及交流，并受邀在日本早稻田大学等国际著名学府作学术演讲。 

例如在生活情趣篇章，选取“非必丝与竹，山水有清音。”正是来自了晋．左思《招隐
诗》其一的“杖策招隐士，荒涂横古今。岩穴无结构，丘中有鸣琴。白雪停阴冈，丹葩
曜阳林。石泉漱琼瑶，纤鳞或浮沉。非必丝与竹，山水有清音。”意解：手拿?木杖寻隐
士，荒芜的道路古今都没有人行。四周只见岩穴不见房屋，山丘之中却有弹琴声。山北
积雪皑皑，山南的树林红花艷艷。清澈的泉水激盪山石，小鱼嬉戏时浮时沉。不必一定
要有管弦乐器，山水自有清妙的声音。充分反映出诗人将山林之景表现得十分清新朗丽
，把隐居之处描写成秀丽的山水和优美的环境，隐居生活脱离尘俗而自有情趣。他託山
水以寓意，对山林世界中自在万物的歌颂。 

除了生活情趣篇章，还有日月星晨篇章，吴礼权选取了“东西生日月，昼夜如转珠。”
不期然令笔者想起一篇有关中国国家主席习*两天美国之行，引起印度退休华人学者谭中



的兴意，透过唐代诗人．元稹《苦雨》的字句，引用“东西生日月，昼夜如转珠。”来
表达世界之大，人们之间（或者国与国之间）总会有很远距离，但人类却可共同创造日
月星辰的光辉灿烂。 
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在线试读部分章节

便是牡丹花下死，做鬼也风流。 

【注释】出自元�珠帘秀《正宫醉西施》。牡丹花，比喻美女。 

【译文／点评】此写为了自己心仪的美人而可以不顾一切，即使赴汤蹈火、粉身碎骨也
心甘情愿，意在强调对所爱女人的挚爱程度。 

曾经沧海难为水，除却巫山不是云。 

【注释】出自唐�元稹《离思五首》（其四）。 

【译文／点评】此以沧海之水、巫山之云比喻亡妻，以普通之水、普通之云比其他女人
，从而在对比中表达了亡妻在自己心目中不可替代的位置，抒发了诗人对亡妻的深厚之
情。后 

世说到男女初恋之情的难忘，或是一段真挚难忘之情时，常会引用这两句诗，以示其无
限留恋之意。 

春蚕到死丝方尽，蜡炬成灰泪始干。 

【注释】出自唐�李商隐《无题四首》（其三）。 

【译文／点评】此以春蚕生命不止吐丝不止、蜡烛燃烧不尽蜡泪不尽的形象为喻，表达
了男女之间无尽的思念之情。此诗句表意比较模糊，究竟作何解说，唯有天知、地知、
诗人知。不过，后人引此二句多是抒写男女思念之情的。 
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春风知别苦，不遣柳条青。 

【注释】出自唐�李白《劳劳亭》。 

【译文／点评】此以拟人手法，将“春风” 人格化，使其带有人的生命情态（知道离别
痛苦，故意不让柳条返青。因为古代有折柳送别的风俗，柳条不青，就可以不别友人）
，从 

而借柳而写人，表达了自己对友人的依依惜别之情。 

空手无壮士，穷居使人低。 

【注释】出自唐�李白《登黄山凌高欠台送族弟溧阳尉济充泛舟赴华阴》。穷，指不得
志。 

【译文／点评】壮士须有宝刀骏马才能驰骋沙场，建功立业；失意潦倒，英雄无用武之
地，自然事事低人一等。此写怀才不遇、失意落寂的悲伤之情。 

乐哉新相知，忧来生别离。 

【注释】出自汉�无名氏《艳歌何尝行�白鹄》。来，此无义，仅为凑足音节，与“哉
”对应。 

【译文／点评】此语的高妙之处，乃在于道出了普遍的人生况味：最大的悲苦莫过于生
离，最大的快乐莫过于相知。 

欲加之罪，其无辞乎。 

【注释】出自先秦《左传�僖公十年》。之，他。其，表示反问的语气词。乎，语气助
词，相当于“吗”。 

【译文／点评】想给他加上个罪名，难道还找不到借口吗？此言要存心诬陷、加害别人
，总是有办法的。
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